
WILSON CASE GAGE - 35 REMINGTON CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure
correct headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags.
While the belt provides support for proper headspace, the life of the case will
drastically shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder.
SPECIAL ORDER CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: 35 REMINGTON CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003856
Mfr. No.: CG-35R
Cartridge: 35 Remington
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 84mm
UPC: 857949005708

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE entschieden
haben. Dieses Produkt ist speziell dafür entwickelt worden, um Ihnen beim präzisen Messen und Anpassen von
Hülsen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Hülsenmessgerät nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Hülsenmessgerät nur mit kompatiblen PressenTypen (7⁄8"14).
Überprüfen Sie die Hülsen regelmäßig auf Beschädigungen, bevor Sie mit dem Messen beginnen.
Achten Sie darauf, dass der Kopfabstand korrekt eingestellt ist, um Übergrößen zu vermeiden.
Verwenden Sie einen Messschieber für präzisere Messungen, falls erforderlich.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten und Werkzeugen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Halten Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Einrichtung des Hülsenmessgeräts:2.

Befestigen Sie das Hülsenmessgerät sicher an der Presse.
Stellen Sie die Presse auf die empfohlene Einstellung für das Hülsenmessgerät ein.

Messen der Hülsen:3.

Führen Sie die Hülse in das Messgerät ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfen Sie die Gesamtlänge und den Kopfabstand gemäß den Anweisungen.
Notieren Sie sich eventuelle Abweichungen und passen Sie die Hülsen entsprechend an.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie das Hülsenmessgerät nach jedem Gebrauch, um eine lange Lebensdauer zu
gewährleisten.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.



Trennen Sie das Hülsenmessgerät von anderen Materialien, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35
REMINGTON CASE GAGE wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen sollten. Achten Sie
darauf, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



WILSON CASE GAGE 35 REMINGTON CASE GAGE
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE 35 REMINGTON CASE GAGE. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully to understand the safety precautions and proper handling of the gage.

General Safety Guidelines
Always use the gage in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the gage out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the gage for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Ensure your work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
reloading equipment.
If you experience any issues with the gage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Handle the gage with care to avoid dropping or damaging it.
Measuring: Use the gage only for its intended purpose of measuring cartridge cases. Do not use it for
any other applications.
Calibration: Regularly check the calibration of the gage to ensure accurate measurements.
Resizing: When using resizing dies, follow the manufacturer's specifications to avoid oversizing brass.
Storage: Store the gage in a safe place when not in use to prevent accidental damage or misuse.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Gage:1.

Ensure that your reloading press is properly set up and secured.
Attach the gage to the press using the appropriate mounting hardware.

Measuring Cartridge Cases:2.

Insert the cartridge case into the gage.
Use a caliper to measure headspace and overall length as needed.
Check for any discrepancies that may indicate the need for trimming or resizing.

Adjustable Style Use:3.

For belted magnums, ensure that the resizing is minimal at the shoulder to prolong the life of the
case.
Regularly monitor the condition of the case and adjust resizing procedures as necessary.

Regular Maintenance:4.

Clean the gage after each use to remove any debris or residue.
Store the gage in a protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the gage in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gage in regular household waste.
If the gage is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the WILSON CASE GAGE 35 REMINGTON CASE GAGE, please reach out to
the designated EU contact point for safety inquiries. Ensure that you have the product details ready for efficient
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the WILSON
CASE GAGE 35 REMINGTON CASE GAGE. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Instrucciones de Seguridad para el Medidor de
Casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35
REMINGTON
Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON. Este producto está
diseñado para ayudar a los recargadores a medir con precisión la longitud de sus casquillos y asegurar un
redimensionado adecuado. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones y
pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el medidor.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el medidor antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el medidor para ningún propósito que no sea el indicado.
Si notas algún funcionamiento inusual, deja de usar el medidor y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con partes afiladas o puntiagudas del medidor.
No fuerces el medidor más allá de su capacidad de diseño.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Usa gafas de seguridad si es necesario, especialmente al trabajar con herramientas de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración del Medidor:1.

Coloca el medidor en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el medidor esté limpio y libre de residuos.

Medición de Casquillos:2.

Inserta el casquillo en el medidor.
Verifica la longitud total del casquillo. Si es necesario, recorta según las indicaciones del medidor.
Asegúrate de medir el datum a la longitud de la cabeza para confirmar el headspace correcto.

Mantenimiento del Medidor:3.

Limpia el medidor después de cada uso con un paño seco.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el medidor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No arrojes el medidor en la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso y seguridad del Medidor de Casquillos WILSON CASE GAGE,
consulta a tu distribuidor local o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante al utilizar herramientas de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de un proceso de recarga seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour le Gage de Douille
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON
Introduction
Le gage de douille WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON est un outil essentiel pour les amateurs de
rechargement de munitions. Il permet de vérifier la longueur des douilles et d'assurer un headspace correct. Ce
guide de sécurité t'aidera à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des
produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gage est utilisé uniquement pour son but prévu, à savoir la vérification des dimensions
des douilles.
Garde le gage hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
N'utilise pas le gage si tu constates des dommages ou des défauts visibles.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérification des Douilles: Utilise toujours le gage pour vérifier la longueur des douilles avant de les
recharger.
Manipulation: Manipule le gage avec soin pour éviter les blessures. Évite de le laisser tomber ou de
l'exposer à des chocs.
Conditions de Travail: Travaille dans un environnement propre et bien éclairé pour éviter les erreurs.
Équipement de Sécurité: Si nécessaire, porte des lunettes de protection lors de l'utilisation de cet outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration des Dies:1.

Installe le gage dans un espace de travail stable.
Utilisele pour configurer les dies de redimensionnement de longueur complète de type presse
7⁄8"14.

Mesure du Headspace:2.

Insère la douille dans le gage.
Vérifie la longueur totale pour déterminer si une découpe est nécessaire.
Utilise un pied à coulisse pour des mesures plus précises si besoin.

Utilisation du Gage Réglable (pour les cartouches à ceinture):3.

Assuretoi de respecter les instructions spécifiques pour le redimensionnement au niveau de
l'épaule afin de préserver la durée de vie de la douille.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gage dans les ordures ménagères.
Si le gage est endommagé ou hors d'usage, consulte les réglementations locales pour le recyclage ou
l'élimination appropriée des outils métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le gage de douille WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35
REMINGTON de manière sécurisée et efficace. Suis ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres
lors de l'utilisation de cet outil.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gage per
Casi WILSON L.E. WILSON 35 REMINGTON
Introduzione
Grazie per aver scelto il gage per casi WILSON L.E. WILSON 35 REMINGTON. Questo strumento è progettato per
garantire la precisione e la sicurezza nella ricarica delle cartucce. Seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il gage sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il gage lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il gage per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il gage se presenta segni di danneggiamento.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il gage solo in un ambiente di lavoro ben illuminato e pulito.
Indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare il gage oltre le sue specifiche di progettazione.
Non utilizzare il gage per misurare cartucce che non siano compatibili con il modello specificato.
Assicurarsi che le mani siano asciutte e pulite prima di maneggiare il gage.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che il gage sia pulito e privo di detriti.1.
Misurazione della lunghezza del caso:2.

Inserire il caso nel gage.
Controllare la lunghezza totale per determinare se è necessario rifilare.

Verifica dello spazio di testa:3.
Utilizzare un calibro per misurare lo spazio di testa del caso.
Assicurarsi che il gage indichi un corretto spazio di testa per prevenire il sovradimensionamento.

Gage Regolabile: Se si utilizza un gage regolabile, seguire le istruzioni specifiche per regolare il gage in4.
base al tipo di cartuccia con cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il gage insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di strumenti di misurazione e metalli.
Considerare il riciclo del materiale, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o sul funzionamento del gage, contattare il punto di contatto dell'UE appropriato
per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, sarà possibile utilizzare il gage per casi
WILSON L.E. WILSON 35 REMINGTON in modo sicuro ed efficace. Assicurarsi di rimanere informati su eventuali
aggiornamenti o richiami attraverso le piattaforme di sicurezza ufficiali.



Bruksanvisning for WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE
Introduksjon
Takk for at du valgte WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE. Dette verktøyet er designet
for å hjelpe deg med nøyaktig måling av patronhylser, noe som er avgjørende for sikker og effektiv omlading.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid verktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke verktøyet i risikable situasjoner.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med verktøyet for å beskytte øynene dine.
Unngå å bruke verktøyet hvis du er trett eller under påvirkning av rusmidler.
Følg instruksjonene for justering og bruk av gagen nøye for å unngå overdimensjonering av hylser.
Bruk kaliper i kombinasjon med gagen for nøyaktige målinger.
Ikke prøv å modifisere verktøyet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at verktøyet er rent og fritt for rusk.
Samle nødvendig utstyr, inkludert kaliper og hylser som skal måles.

Installasjon:2.

Plasser gagen på en stabil arbeidsflate.
Juster gagen i henhold til spesifikasjonene for hylselengde.

Bruk:3.

Sett inn en avfyrt hylse i gagen.
Mål hodeplasseringen med kaliper for å sikre korrekt hodeplassering.
Sjekk total lengde for å indikere behov for trimming.
Gjenta prosessen for hver hylse som skal måles.

Etter bruk:4.

Rengjør gagen og oppbevar den på et tørt sted.
Kontroller for skader etter bruk og rapporter eventuelle problemer til produsenten.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med gamle eller skadede hylser.
Gjenbruk eller resirkuler materialer når det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product
Safety Regulation (GPSR) for å sikre trygg bruk av WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WILSON CASE
GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE. Nasze narzędzie zostało
zaprojektowane z myślą o precyzyjnym pomiarze długości łusek oraz wysokości główki, co jest kluczowe dla
bezpiecznego i skutecznego przeprowadzania procesu ponownego ładowania amunicji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z
amunicją.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pomiaru, aby nie uszkodzić narzędzia ani łuski.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub elementami, które mogą powodować obrażenia.
Nie używaj narzędzia do pomiaru łusek, które są zanieczyszczone lub w złym stanie.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia narzędzia i niezwłocznie je wymień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do pomiaru:1.

Upewnij się, że narzędzie i łuski są czyste i suche.
Zidentyfikuj typ łuski, którą chcesz zmierzyć (w tym przypadku 35 Remington).

Pomiar długości łuski:2.

Umieść łuskę w narzędziu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Odczytaj wynik na wskaźniku, aby określić, czy łuska wymaga przycinania.

Pomiar wysokości główki:3.

Użyj suwmiarki, aby zmierzyć wysokość główki wystrzelonej łuski.
Porównaj wynik z wymaganiami dla danego typu amunicji, aby upewnić się, że wysokość jest
prawidłowa.

Zakończenie użycia:4.

Po zakończeniu pomiarów, oczyść narzędzie z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj narzędzie w odpowiednim miejscu, z dala od dzieci.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego narzędzia, postępuj zgodnie z lokalnymi zasadami utylizacji sprzętu
elektronicznego lub metalowego.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłego kosza na śmieci, jeżeli jest ono uszkodzone lub niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia lub przedstawicielem sprzedawcy.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE.



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON
CASE GAGE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia, kansallisia ja EU:n lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä WILSON CASE GAGE mittausgagia vain suositelluissa sovelluksissa.
Varmista, että mittausgagi on puhdas ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta mittausgagin käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä käytä mittausgagia, jos et ole varma sen käytöstä tai jos sinulla ei ole tarvittavaa kokemusta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja esteetön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista mittausgagi pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta mittausgagi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Käyttö:2.

Aseta patruunakuori mittausgagin sisään.
Varmista, että kuori on kunnolla paikallaan ennen mittaamista.
Käytä kaliperia mittaustulosten tarkistamiseen.
Kirjaa ylös mittaustulokset ja vertaa niitä suositeltuihin arvoihin.
Poista kuori mittausgagista huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen käytön aikana, jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä EU:n alueella olevaan
asiakaspalvelupisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan
mahdollisen avun.



Yhteenveto
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE on suunniteltu tarjoamaan tarkkoja mittauksia ja
parantamaan uudelleenkäytettävien patruunakuorien käyttöä. Noudata aina näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE
Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE. Denna produkt är designad
för att säkerställa korrekt mätning och hantering av patronhylsor. För att säkerställa säker användning och
effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyget.
Kontrollera att verktyget är rent och fritt från skräp innan användning.
Undvik att använda verktyget om du är osäker på dess skick eller funktion.
Använd endast verktyget för det avsedda syftet, dvs. för att mäta och justera patronhylsor.
Följ alltid rekommenderade inställningar och procedurer för att undvika överdimensionering av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Mätning av hylslängd2.

Placera den avfyrade hylsan i gage.
Använd en skjutmått för att noggrant mäta huvudutrymmet.
Kontrollera att hylsan inte överdimensioneras.

Justering av verktyget3.

Justera verktyget enligt de specifikationer som anges i produktmanualen.
Kontrollera att inställningarna är korrekta innan du fortsätter.

Efter användning4.

Rengör verktyget noggrant efter användning.
Förvara verktyget på en säker plats.

Avfallshantering
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av verktyg och elektronik.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 35 REMINGTON CASE GAGE. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa instruktioner.



Návod k bezpečnému používání měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání měřiče nábojnic WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 35 REMINGTON. Je nezbytné, abyste se seznámili s těmito pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím měřiče si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte měřič pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.
Kontrolujte měřič na poškození před každým použitím. Pokud je poškozen, přestaňte ho používat.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na měřiči, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při měření nábojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo jinými
nebezpečnými částmi měřiče.
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Zajišťujte, aby byl měřič používán na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy nepoužívejte měřič v mokrém nebo vlhkém prostředí.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava měřiče:1.

Zkontrolujte, zda je měřič čistý a bez nečistot.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně namontovány a funkční.

Měření nábojnic:2.

Vložte nábojnici do měřiče.
Pomocí kalibru zkontrolujte hloubku nábojnice.
Sledujte doporučené rozměry pro zkracování a hloubku hlavy.

Údržba:3.

Po každém použití otřete měřič suchým hadříkem.
Skladujte měřič na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Měřič a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je měřič poškozen nebo již není použitelný, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k
nehodám.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti a používání měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35 REMINGTON, neváhejte se obrátit na příslušné kontaktní body. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli obdržet správnou pomoc.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání měřiče nábojnic WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 35
REMINGTON. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto důrazně doporučujeme řídit se uvedenými pokyny a
doporučeními.
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